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1. – 5. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Leberathropie ist eine seltene Form der heftig verlau-
fenden Hepatitis mit akutem Versagen der Leber-
funktion. Die Leber ist stark verkleinert, mikrosko-
pisch finden sich die Zeichen der Virushepatitis, 
gelegentlich besteht auch eine Totalnekrose des 
Lebergewebes. Die Patienten sind schwerstkrank, 
kaum bei Besinnung, schläfrig und benommen. Die 
Krankheit endet fast immer tödlich, wenn auch 
vereinzelt Heilungen beobachtet werden. 

 

 

 

 

 

1. Parçanın birinci cümlesinde geçen “seltene” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ölümcül 

B) Ender 

C) Kalıtımsal 

D) Ciddi 

E) Bazen 

 

 

 

 

 

2. Parçada karaciğer atrofisi hakkında aşağıdakiler-
den hangisi söylenmiştir? 

A) Hastalık belirtisiz seyreder ve sadece tahlillerle 
teşhis konulabilir. 

B) Temelinde çocuk yaşta geçirilmiş enfeksiyon 
hastalıkları yatabilir. 

C) Zehirlenmeler sonucu ortaya çıkabilir. 

D) Karaciğer nakli sayesinde hastalar tedavi edile-
bilir. 

E) Neredeyse her zaman ölümle sonuçlanan bir 
hastalıktır. 

 

 

3. Parçada karaciğer atrofisinde karaciğerin yapı-
sıyla ilgili aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Kistleşmiştir. 

B) Yağlanmıştır. 

C) Küçülmüştür. 

D) Büyümüştür. 

E) Aşırı kanlanmıştır. 

 

 

 

 

 

4. Parçada karaciğer atrofisindeki hastalık seyriyle 
ilgili olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Hasta çevreye karşı rahatsızlık verici davranışlar 
gösterebilir. 

B) Kalpte aritmi görülür. 

C) Kas dokusunda bozukluklar ve kilo kaybı tespit 
edilir. 

D) Hastaların bilinci bulanıktır. 

E) Deri yüzeyinde kızarıklıklar oluşur. 

 

 

 

 

 

5. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “schläfrig” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Bilinci kapalı 

B) Uykulu 

C) Bitkisel hayatta 

D) Yatkın 

E) Kötümser 
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6. – 10. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Austritt von Blut aus den Blutgefäßen des Magens, 
des Zwölffingerdarms sowie der Speiseröhre wird 
Magenblutung genannt. Häufige Ursachen sind 
Magen- und Zwölffingerdarmgeschwüre, Ösophagus-
varizen bei Leberzirrhose und Hiatushernie der 
Speiseröhre. Eine zunächst harmlos wirkende, 
leichte Magenblutung gehört immer in ärztliche 
Überwachung, da sich auch aus leichten Formen 
eine schwere, lebensbedrohliche Blutung mit aus-
geprägter Schocksymptomatik entwickeln kann, die 
dann schnelles Eingreifen erfordert. 

 

 

 

 

6. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “harmlos” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Aşmış 

B) Geliştirilmiş 

C) Sabitleşmiş 

D) Artmış 

E) Zararsız 

 

 

 

 

 

7. Parçada, mide kanamasının nedenleri arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) On iki parmak bağırsağı ülseri 

B) Mide kapakçığında inflamasyon 

C) Mide ülseri 

D) Karaciğer sirozuna bağlı özofagus varisleri 

E) Yemek borusunda hiatus hernisi 

 

 

 

8. Parçada, hafif mide kanamasıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Gazlı içecek tüketiminden kaynaklanabilir. 

B) Başlangıçta fark edilemeyebilir. 

C) Ciddi bir duruma dönüşebilir. 

D) Kusma ile kendini gösterir. 

E) Baş dönmesine sebep olur. 

 

 

 

 

 

9. Parçada mide kanamasıyla ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Ağır kanamalarda belirgin şok semptomları 
gözlenir. 

B) Sadece tam teşekküllü hastanelerde tedavi 
edilebilir. 

C) Şiddetli sancı, kramplar ve bilinç kaybıyla kendini 
gösterir. 

D) Hastalara özel bir perhiz uygulanır. 

E) Kan, gaita ile vücuttan atılır. 

 

 

 

 

10. Parçanın son cümlesinde geçen “schnelles” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kasıtlı 

B) Hantal 

C) Sakin 

D) Hızlı 

E) Beklenen 
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11. – 15. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Magersucht ist die krankhafte Folge einer unzurei-
chenden Ernährung. Die Magersucht kommt meist in 
Zusammenhang mit schwerwiegenden Grundkrank-
heiten vor. Die Symptome der Magersucht sind Ap-
petitlosigkeit, Mangel an Energie, Müdigkeit, niedriger 
Blutdruck und Gewichtsverlust. Eine Sonderform der 
Magersucht ist die Anorexia nervosa, bei der die 
mangelnde Nahrungsaufnahme seelische Ursachen 
hat. 

 

 

 

 

11. Parçanın birinci cümlesinde geçen “unzureichen-
den” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) İlgili 

B) Dengeli 

C) Yetersiz 

D) Küçük 

E) Asılsız 

 

 

 

 

 

12. Parçada zayıflık hastalığı ile ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Gelişmiş ülkelerde daha sık rastlanır. 

B) Alınan besinlerin iyi sindirilememesinden 
kaynaklanır. 

C) Hasta zayıflamakta olduğunun farkında değildir. 

D) Doktor yardımı olmadan atlatılması zor bir 
hastalıktır. 

E) Genelde ağır hastalıklarla bağlantılı olarak 
ortaya çıkar. 

 

 

 

13. Parçada zayıflık hastalığının belirtileri arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Sinirlilik 

B) Kilo kaybı 

C) Yorgunluk 

D) Düşük kan basıncı 

E) İştahsızlık 

 

 

 

 

 

14. Parçada anoreksia nervozayla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Besin tüketiminde artışa rağmen kilo kaybı 
görülür. 

B) Ölümle sonuçlanabilir. 

C) Genç kızlarda daha sık görülür. 

D) Temelinde ruhsal nedenler yatar. 

E) Laksatif etkili maddelerden kaynaklanır. 

 

 

 

 

 

15. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “Mangel” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Aşırılık 

B) Eksiklik 

C) Tümüyle 

D) Belirsiz 

E) Bakımsız 
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16. – 20. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Melanome sind braunschwärzlich gefärbte, bösartige 
Pigmentgeschwülste der Haut, der Nägel, der Augen 
oder inneren Organe. Nach zunächst örtlichem 
Wachstum bei sehr wechselvollem Erscheinungsbild 
werden die Krebszellen je nach Eindringtiefe der 
Geschwulst über das Lymphgefäßsystem und auf 
dem Blutweg über den ganzen Körper sehr schnell 
verstreut. Dort bilden sie Metastasen und zerstören 
lebenswichtige Organe. 

 

 

 

 

16. Parçanın birinci cümlesinde geçen “bösartige” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Önemsiz 

B) Bağlayıcı 

C) Yaygın 

D) Dikkat çekici 

E) Kötü huylu 

 

 

 

 

17. Parçada melanomların oluşumu hakkında aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Lenf sistemi aracılığıyla vücuda yayılabilirler. 

B) Ağır güneş yanıklarından sonra ortaya 
çıkabilirler. 

C) Ailesel yatkınlık gösterebilirler. 

D) Orta yaşlı kişilerde daha sık görülürler. 

E) Sitostatiklerle tedavi edilebilirler. 

 

 

 

 

 

18. Parçada melanomların etkilediği yerler arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Deri 

B) Gözler 

C) Beyin 

D) İç organlar 

E) Tırnaklar 

 

 

 

 

19. Parçada melanomların yapısıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Deri üstündeki odakların sınırları belirsizdir. 

B) Etrafındaki deri hassaslaşır. 

C) Sadece deri üstünde yayılma gösterir. 

D) Hafif kanayan kabarcıklar oluşturur. 

E) Siyahımsı kahverengi oluşumlardır. 

 

 

 

 

 

20. Parçanın son cümlesinde geçen “Dort” sözcüğü-
nün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Orada 

B) Zamanla 

C) Aslında 

D) Kısmen 

E) Ancak 
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21. – 25. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Lungenkollagenosen sind dem rheumatischen 
Formenkreis zuzuordnende Lungenerkrankungen. 
Sie betreffen als Systemerkrankungen kein einzelnes 
Organ, sondern können mit unterschiedlichen 
pathologischen Veränderungen einer Zellart, die in 
verschiedenen Organen vorkommt, auftreten. Die 
Lungenbeteiligung zeigt sich in Atemnot, Husten, 
blutigem Auswurf, Müdigkeit und Fieber. Die 
Ursachen der Kollagenosen sind unbekannt. 

 

 

 

 

 

 

21. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “unterschiedli-
chen” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Nitelikli 

B) Dışında 

C) Düzenli 

D) Farklı 

E) Basit 

 

 

 

 

 

 

22. Akciğer kollajenozları hangi hastalık tipine 
dahildir? 

A) Romatizmal hastalıklar 

B) Dolaşım bozukluklarına bağlı hastalıklar 

C) Allerjik hastalıklar 

D) Nörolojik hastalıklar 

E) Psikomotor hastalıklar 

 

23. Parçada akciğer kollajenozlarının belirtileri ara-
sında aşağıdakilerin hangisi sayılmamıştır? 

A) Kanlı balgam 

B) Nefes darlığı 

C) Baş ağrısı 

D) Yorgunluk 

E) Ateş 

 

 

 

 

 

24. Parçada akciğer kollajenozlarıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Bazı kronik hastalıkların gelişmesini tetiklerler. 

B) Patolojik hücre değişiklikleri görülebilir. 

C) Böbrek hastalıklarına eşlik ederler. 

D) Genetik bozukluklardan dolayı ortaya çıkar. 

E) Eklem dokularının şişmesine yol açarlar. 

 

 

 

 

 

25. Parçanın son cümlesinde geçen “unbekannt” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Sessiz 

B) Belirli 

C) Bilinçli 

D) Karmaşık 

E) Bilinmeyen 
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26. – 30. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Anhaltender Kopfschmerz tritt oft durch Überanstren-
gung der Augen auf, aber auch chronische Entzün-
dungen der Augen können Kopfschmerz hervorrufen. 
Ursachen für den anhaltenden Kopfschmerz können 
Entzündungen der Nasennebenhöhlen und der Stirn-
höhlen, hoher Blutdruck, schwere Allgemeinerkran-
kungen wie Nierenleiden sein. Bei einem anfalls-
weise auftretenden halbseitigen Kopfschmerz kann 
es sich um Migräne handeln. In jedem Fall sollte der 
anhaltende Kopfschmerz ärztlich untersucht werden. 

 

 

 

26. Parçanın birinci cümlesinde geçen “Überanstren-
gung” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Üstün başarı 

B) Dengesiz beslenme 

C) Aşırı yorulma 

D) Hızlı büyüme 

E) Fiziksel yetersizlik 

 

 

 

 

 

27. Parçada sürekli baş ağrısının oluşma nedenleri 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Hormonal bozukluklar 

B) Gözlerde kronik iltihaplanma 

C) Sinüslerde enfeksiyon 

D) Yüksek kan basıncı 

E) Böbrek hastalıkları 

 

 

 

 

 

28. Parçada migrenle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Bazı katarakt türlerine işaret edebilir. 

B) Nöbet halinde ortaya çıkan yarım baş ağrısının 
nedeni olabilir. 

C) Ağrılar şakaklardan ense bölgesine yayılabilir. 

D) Görme bozukluklarına ve baş dönmesine neden 
olabilir. 

E) Üst boyun omurlarının deformasyonundan 
kaynaklanabilir. 

 

 

 

 

 

29. Parçada sürekli baş ağrısıyla ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Görme bozukluklarına neden olabilir. 

B) Ağrı kesiciler ile önlenmeye çalışılmamalıdır. 

C) Kan pıhtılaşmasına işaret edebilir. 

D) Menopozdan sonra sıkça gözlenir. 

E) Doktor tarafından incelenmelidir. 

 

 

 

 

30. Parçanın son cümlesinde geçen “In jedem Fall” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Aynı zamanda 

B) Öncesi 

C) Her durumda 

D) Günümüzde 

E) Nadiren de olsa 
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31. – 35. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Reine Viruspneumonien sind selten. Da Viren als 
häufigste Auslöser von Erkrankungen der oberen und 
mittleren Luftwege Schrittmacher bakterieller 
Entzündungsprozesse sein können, kommt es oft zu 
Mischformen. Bei Kindern führen RS-Viren zu einem 
schweren Krankheitsbild. Anfangserscheinungen sind 
Kopf- und Gliederschmerzen, Husten und Fieber. 
Weitaus häufiger sind Influenzaviruspneumonien, die 
meist in Form einer Bronchopneumonie auftreten. 
Außer wenigen schweren Formen dieser Art der 
Lungenpneumonien zeigen die reinen Virusinfektio-
nen im Allgemeinen einen leichten Verlauf. 

 

 

 

31. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Auslöser von 
Erkrankungen” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağı-
dakilerden hangisidir? 

A) Rahatsızlık belirtileri 

B) Hastalıklara tutulan 

C) Rahatsızlıklarla birlikte oluşan etkiler 

D) Hastalıkların tetikleyicileri 

E) Hastalığın yayılması 

 

 

 

 

32. Parçada viral pnömonilerle ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) İleri aşamalarda kalp yetmezliğine neden olabilir. 

B) Yenidoğan pnömonisine adenoviruslar neden 
olabilir. 

C) Yaşlı kişilerde ağır bir hastalık tablosu gelişebilir. 

D) Sekonder bakteriyal enfeksiyonlara yol açarlar. 

E) Sıklıkla karma türlere rastlanılır. 

 

 

 

 

33. Parçada RS-virusunun neden olduğu hastalığın 
başlangıç bulguları arasında aşağıdakilerden 
hangisi sayılmamıştır? 

A) Baş ağrısı 

B) Terleme 

C) Öksürük 

D) Ateş 

E) Ekstremitelerde ağrı 

 

 

 

 

 

34. Parçada influenza virus pnömonileri hakkında 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Şiddetli göğüs ve sırt ağrılarıyla seyreder. 

B) Nefes darlığına neden olur. 

C) Kızamık ve boğmaca gibi hastalıklarda ikincil 
olarak gelişebilir. 

D) Bronkopnömoni şeklinde ortaya çıkabilirler. 

E) Kalp ve dolaşım destekleyici ilaçlar verilir. 

 

 

 

 

35. Parçanın son cümlesinde geçen “im Allgemeinen” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Genellikle 

B) Kural dışı 

C) İyi niyetle 

D) Bazı durumlarda 

E) Nadiren de olsa 
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36. – 40. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Lungenembolie kann durch einen verschleppten 
Blutpfropf entstehen. Bei Verschluß des Stammes 
der Lungenarterie kommt es zu schweren Kreislauf-
störungen und Schockzuständen, oft mit Todesfolge. 
Bei vollständigem Verschluß kleinerer Äste der 
Lungenarterien kann der Kranke jedoch überleben. 
Vorwiegend betroffen sind ältere Menschen, bettläge-
rige Personen, Menschen mit Herzinsuffizienz und 
schwangere Frauen. 

 

 

 

 

 

 

36. Parçanın birinci cümlesinde geçen “entstehen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Çevrelemek 

B) Eksilmek 

C) Çözülmek 

D) Azalmak 

E) Oluşmak 

 

 

 

 

37. Parçada akciğer embolisinin yaygın olarak 
görüldüğü kişiler arasında aşağıdakilerden 
hangisi verilmemiştir? 

A) Yatalak hastalar 

B) Yaşlı kişiler 

C) Genç erişkinler 

D) Hamile kadınlar 

E) Kalp yetmezliği olanlar 

 

 

 

38. Parçada akciğer ana damarının tıkanmasının 
aşağıdakilerden hangisine neden olduğu söylen-
miştir? 

A) Ağır dolaşım bozukluklarına 

B) Kalıcı nefes darlığına 

C) Akciğer kapasitesinde azalmaya 

D) Beyin hasarına 

E) Akciğer ödemine 

 

 

 

 

 

39. Parçada akciğer embolisiyle ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Cerrahi müdahale gerekebilir. 

B) Uzun bir süre belirtisiz seyreder. 

C) Baygınlık nöbetlerine neden olur. 

D) Hastanın şoka girmesine neden olabilir. 

E) Ayırıcı tanı koymak zordur. 

 

 

 

 

 

40. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “vollständi-
gem” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Hiçbir zaman 

B) Tamamen 

C) Hızlı 

D) Az da olsa 

E) Sık sık 
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41. – 45. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Kropf oder Struma ist eine gutartige Schilddrüsen-
vergrößerung. Sie entsteht durch einen Jodmangel 
und eine dadurch vorübergehend verminderte 
Produktion der Schilddrüsenhormone. Über eine 
hierdurch bedingte hormonelle Anregung der 
Schilddrüse durch die Hypophyse kommt es zu einer 
Kropf-Entwicklung. Diese wiederum bewirkt eine 
Normalisierung der Hormonproduktion. Wenn eine 
Schilddrüsenvergrößerung bei mehr als 10% einer 
regionalen Bevölkerung vorhanden ist, spricht man 
von endemischem Kropf.  

 

 

 

41. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “vorüberge-
hend” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Önleyici 

B) Yol gösterici 

C) Dikkat çekici 

D) Hızlı 

E) Geçici 

 

 

 

 

42. Parçada guatrın nedeni olarak aşağıdakilerden 
hangisi verilmiştir? 

A) Hamilelik 

B) Bazı ilaçlar 

C) Ergenlik hormonları 

D) İyot eksikliği 

E) Enfeksiyonlar 

 

 

 

 

 

43. Parçada hipofiz beziyle ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmiştir? 

A) Guatr oluşumunu baskılayıcı hormonlar salgılar. 

B) Hormon salgılayarak tiroid bezini uyarır. 

C) Tiroid bezinin hormon üretimini azaltır. 

D) Guatr tedavisinde hormon salgılanması arttırıl-
maya çalışılır. 

E) Aşırı çalışması Basedow hastalığına neden olur. 

 

 

 

 

44. Parçada guatr ile ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Solunum şikâyetleri görülebilir. 

B) Nüfusun % 10 unda vardır. 

C) Kalıtımsal olabilir. 

D) Kist oluşumu gözlenebilir. 

E) İyi huylu bir oluşumdur. 

 

 

 

 

45. Parçanın son cümlesinde geçen “bei mehr als 10% 
einer regionalen Bevölkerung” ifadesinin Türkçe 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Yerel nüfusun % 10 undan fazlasında 

B) Bazı yerlerdeki nüfusun % 10 una yakın 

C) % 10 olarak tespit edilen nüfus gelişimi 

D) Bölge nüfusunun en az % 10 unu kapsayan 

E) Bazı bölgelerdeki nüfusun neredeyse % 10 u 
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46. – 50. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Metastasen sind bei Krebsgeschwülsten in fort-
geschrittenen Entwicklungsstadien auftretende 
Ansiedlungen von Geschwulstzellen fern von dem 
Erstgeschwulst. Die Geschwulstzellen können durch 
den Blutstrom, den Lymphstrom oder durch ein an-
deres Hohlraumsystem verschleppt werden. Danach 
siedeln sie sich zuerst in den Lungen, später im 
Knochenmark an und wachsen zu Metastasen. Bei 
einzelnen Metastasen ist eine operative Entfernung 
noch möglich. Wenn sie jedoch zahlreich sind, müs-
sen Bestrahlung und Chemotherapie angewendet 
werden. 

 

 

 

 

46. Parçanın birinci cümlesinde geçen “fortgeschrit-
tenen” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Yerleşmiş 

B) Değişmiş 

C) Gecikmiş 

D) Dengelenmiş 

E) İlerlemiş 

 

 

 

 

47. Parçada metastazlarla ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmiştir? 

A) Bazı kanser türlerinde hormon tedavisi uygulanır. 

B) Salgı bezlerinde sıklıkla rastlanırlar. 

C) Kan yoluyla yayılabilirler. 

D) Yeterince olgunlaştıklarında tekrar metastaz 
oluştururlar. 

E) Sağlıklı dokudan bir zarla ayrılırlar. 

 

 

 

48. Parçada metastazların ilk olarak yerleştiği yerler 
arasında aşağıdakilerden hangisi verilmiştir? 

A) Akciğer 

B) Karaciğer 

C) Böbrekler 

D) Dalak 

E) Beyin 

 

 

 

 

49. Parçada metastazlarla ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmemiştir? 

A) Sayıları çoksa kemoterapi ve ışın tedavisi 
uygulanır. 

B) İlk kanser odağından yıllar sonra oluşabilirler. 

C) Kemik iliğine yerleşebilirler. 

D) Bazı durumlarda ameliyatla alınabilirler. 

E) İlk kanser odağından uzakta ortaya çıkarlar. 

 

 

 

 

50. Parçanın dördüncü cümlesinde geçen “möglich” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir. 

A) Ağır 

B) Sarsıcı 

C) Sabit 

D) Mümkün 

E) Sıradan 

 

 

 

 

 

 



A 
 

TUS ALM / EYLÜL 2008 

Diğer sayfaya geçiniz. 
  

  11 

51. – 55. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Als Epidemie wird ein gehäuftes Auftreten einer 
Infektionskrankheit in örtlicher und zeitlicher Begren-
zung bezeichnet. Ein solches Auftreten kann gesche-
hen, wenn das Trinkwasser mit Krankheitserregern 
infiziert ist. Da die Infizierten nahezu gleichzeitig 
erkranken, entsteht eine Epidemie-Form, die sich 
plötzlich ausbreitet wie bei Typhus. In Fällen, wo die 
Krankheit sich anhand zwischenmenschlicher Kon-
takte ausbreitet, wird sie Kontaktepidemie genannt. 

 

 

 

 

51. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “gleichzeitig” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Temel olarak 

B) Sıklıkla 

C) Aynı zamanda 

D) Az da olsa 

E) Neredeyse 

 

 

 

 

 

52. Parçada epidemilerin yayılma sebebi olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Yetersiz beslenmeye bağlı olarak bağışıklık 
sisteminin zayıflaması 

B) Toplumun yaşam kalitesinin yüksek olması 

C) Hasta hayvanlarla insanların iç içe yaşaması 

D) Sağlık hizmetlerinin yetersiz olması 

E) İçme suyuna hastalık yapıcıların karışması 

 

 

 

 

53. Parçada tifüsle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) İlk bulaştığında hemen belirti veren bir hasta-
lıktır. 

B) İnsanlar arasında birden yayılır. 

C) Günümüzde vebadan daha sık rastlanır. 

D) Ölümle sonuçlanabilir. 

E) Önlem alındığında hafif atlatılabilir. 

 

 

 

 

54. Parçada epidemilerle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Hastalananlar veya hastalık şüphesi bulunanlar 
mutlaka karantina altına alınmalıdır. 

B) Hayvanlarda ortaya çıkan epidemiler, insanlar 
için de tehlike oluşturabilirler. 

C) Gribal enfeksiyonlar gibi hastalıklar belirli mev-
simlerde daha yoğun olarak gözlemlenir. 

D) İnsandan insana temasla bulaştıkları durumda 
kontakt epidemisi olarak adlandırılırlar. 

E) Bağışıklık kazanmış olanlar bile hastalığı hafif de 
olsa geçirirler. 

 

 

 

55. Parçanın son cümlesinde geçen “ausbreitet” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Yayılmak 

B) Temas etmek 

C) Adlandırmak 

D) Neden olmak 

E) Gerilemek 
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56. – 60. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Lungenkrankheiten sind funktionelle Störungen der 
Atmungsfunktion und organische Erkrankungen der 
Lunge, die das Lungengewebe selbst, die Bronchien 
und das Lungengefäßsystem betreffen. Das Rippen-
fell und der Mittelfellraum können auch einbezogen 
sein. Durch die Fortschritte in der Lungendiagnostik 
wie Röntgenuntersuchungen, Tomographie, Sono-
graphie und Lungenfunktionsprüfungen sowie infolge 
der guten Heilungsaussichten durch die Chemo-
therapie können Lungenkrankheiten früher erkannt 
und erfolgreicher behandelt werden. 

 

 

 

 

56. Parçanın birinci cümlesinde geçen “Störungen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Etkiler 

B) Bozukluklar 

C) Beklentiler 

D) Tedaviler 

E) Belirtiler 

 

 

 

 

 

57. Parçada akciğer hastalıklarının etki ettiği yerler 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Trakea 

B) Akciğer dokusu 

C) Bronşlar 

D) Plevra 

E) Mediastinum 

 

 

 

58. Parçada akciğer hastalıklarının teşhisinde 
kullanılan yöntemler arasında aşağıdakilerden 
hangisi sayılmamıştır? 

A) Sonografi 

B) Röntgen incelemeleri 

C) Tomografi 

D) Bronkoskopi 

E) Akciğer fonksiyon testleri 

 

 

 

59. Parçada akciğer hastalıklarıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Akciğer ödemi ve akciğer embolisi ikincil 
hastalıklardır. 

B) Çevre etkilerinden dolayı özellikle akciğer 
kanseri vakalarında artış kaydedilmiştir. 

C) Tedavide uygulanan kemoterapiyle iyi sonuç 
alınmaktadır. 

D) Bazılarında kesin istirahat ve antibiyotik tedavisi 
uygulanır. 

E) Genellikle göğüs ağrısı, yorgunluk ve öksürük 
gözlemlenir. 

 

 

 

 

60. Parçanın son cümlesinde geçen “erfolgreicher” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Daha yoğun 

B) Öncelikli 

C) Çoğu durumda 

D) Kısmen de olsa 

E) Daha başarılı 
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61. – 65. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Bei einer Gastritis wird zwischen einer akuten und 
einer chronischen Form unterschieden. Die chroni-
sche Form kann auch als Begleiterscheinung anderer 
Krankheiten auftreten. Die akute Gastritis ist in der 
Regel eine auf die Schleimhaut beschränkte Ent-
zündung der Magenwand. Ihre Ursachen können 
Bakterien, Virusinfektionen und Toxine, aber auch 
Genuß von Alkohol und die Einnahme einer Reihe 
von Medikamenten sein. Die Krankheitszeichen sind 
Völlegefühl, Schmerzen im Oberbauch, Übelkeit und 
Erbrechen. 

 

 

 

 

61. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “auftreten” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Temizlemek 

B) Geciktirmek 

C) Bozulmak 

D) Gerilemek 

E) Ortaya çıkmak 

 

 

 

 

62. Parçada akut gastritin nedenleri arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Virus enfeksiyonları 

B) Bakteriler 

C) Hormonal bozukluklar 

D) Toksinler 

E) Alkol tüketimi 

 

 

 

 

63. Parçada akut gastritin belirtileri arasında aşağı-
dakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Üst karın bölgesinde ağrı 

B) Kusma 

C) Bulantı 

D) İştahsızlık 

E) Şişkinlik hissi 

 

 

 

64. Parçada kronik gastrit hakkında aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Başka hastalıklara eşlik edebilir. 

B) Yapısal nedenlerden dolayı erkeklerde daha sık 
görülmektedir. 

C) Mide asidi düzeyinde değişiklikler tespit edilir. 

D) Yemek borusunda tahrişler görülür. 

E) Teşhis gastroskopi sonuçlarına göre konur. 

 

 

 

65. Parçanın dördüncü cümlesinde geçen “einer 
Reihe” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Bir şekilde 

B) Bir dizi 

C) Bazen 

D) En sonunda 

E) En azından 
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66. – 70. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Leberzirrhose ist eine Krankheit, für die keine 
spezifische Behandlung vorhanden ist. Deshalb 
verwendet man allgemeine Therapiemaßnahmen. Zu 
diesen gehören Verhinderung von schädigenden 
Einflüssen wie Alkohol, Nikotin, leberschädigenden 
Medikamenten und Fehlernährung. Unter Umständen 
ist neben der ausreichenden Kalorienzufuhr auch 
eine eiweißreiche Ernährung nötig. Die im weiteren 
Verlauf der Krankheit eintretenden Komplikationen 
bedürfen einer gezielten ärztlichen Betreuung. 

 

 

 

 

66. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Deshalb” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ender de olsa 

B) Kimi zaman 

C) Aslında 

D) Örneğin 

E) Bu nedenle 

 

 

 

67. Parçada karaciğer sirozunun tedavisinde beslen-
me ile ilgili aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Hayvansal gıda maddelerinden ziyade bitkisel 
gıda maddelerine öncelik verilmelidir. 

B) Aşırı yağlı ve tuzlu yiyeceklerden uzak durul-
malıdır. 

C) Ağızdan beslenme yapılamadığı durumlarda, 
hasta damar yoluyla beslenmelidir. 

D) Bazı durumlarda yeterli kalorinin yanı sıra protein 
açısından zengin besinler de verilmelidir. 

E) Hastanın sık aralıklarla hafif gıdalar almasına 
dikkat edilmelidir. 

 

 

 

68. Parçada karaciğer sirozunun tedavisi sırasında 
uzak durulması gerekenler arasında aşağıdakiler-
den hangisi sayılmamıştır? 

A) Alkol 

B) Stres ve yorgunluk 

C) Sigara 

D) Yanlış beslenme 

E) Karaciğere zarar veren ilaçlar 

 

 

 

 

69. Parçada karaciğer sirozuyla ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Metabolizma hastalıklarından kaynaklanabilir. 

B) Zehirlenmelerden kaynaklanabilir. 

C) Mide-bağırsak bölgesinde kanamalara neden 
olabilir. 

D) Karaciğer bağ dokusunda nedbe oluşumu 
gözlenir. 

E) Hastalığa özgü bir tedavi yöntemi yoktur. 

 

 

 

 

70. Parçanın son cümlesinde geçen “Verlauf der 
Krankheit” ifadesinin Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Hastalığın görülme sıklığı 

B) Hastalıktan dolayı 

C) Hastalığın seyri 

D) Hasta kişilerin 

E) Hastalığa yakalanan 
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71. – 75. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Herzanfälle sind Störungen in der Herzfunktion oder 
auch Mißempfindungen in der Herzgegend. Echte 
Herzanfälle entstehen aus Funktionsstörungen der 
Herzkranzgefäße. Rhythmusstörungen der Herz-
funktion werden auch als Herzanfälle bezeichnet, 
wobei auch Nachbarorgane wie Lunge, Milz, Magen 
oder Dickdarm Beschwerden verursachen können, 
die fälschlicherweise auf das Herz bezogen werden. 
Herzanfälle stehen zum großen Teil mit körperlicher 
Anstrengung und Nikotingenuß in Verbindung. 

 

 

 

 

 

71. Parçanın birinci cümlesinde geçen “Herzgegend” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kalp bölgesi 

B) Kalp rahatsızlığı 

C) Kalp çarpıntısı 

D) Kalp kapakçığı 

E) Kalp damarları 

 

 

 

 

72. Parçada yanlışlıkla kalp krizi sanılabilecek 
şikâyetlere yol açan rahatsızlıkların oluştuğu 
organlar arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Mide 

B) Akciğer 

C) Dalak 

D) Diyafragma 

E) Kalın bağırsak 

 

 

 

73. Parçada kalp krizine yol açan etkenler arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmıştır? 

A) Aşırı heyecan 

B) Genetik faktörler 

C) Bedensel zorlanma 

D) Alkol kullanımı 

E) Aşırı kilo 

 

 

 

 

74. Parçada gerçek kalp kriziyle ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Kriz geçiren kişilerde tekrarlama olasılığı 
yüksektir. 

B) Başlangıçta göğüs ağrısı ve çarpıntı hissiyle 
kendini gösterir. 

C) 50 yaş üzerindeki kişilerde daha sık görülmek-
tedir. 

D) Bazı ilaçların uzun süre yüksek dozda alınma-
sından kaynaklanabilir. 

E) Koroner damarların fonksiyon bozukluklarından 
kaynaklanır. 

 

 

 

 

75. Parçanın son cümlesinde geçen “zum großen Teil” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ender olarak 

B) Büyük ölçüde 

C) Bazı bölgelerde 

D) Öncelikli durum 

E) İmkânlar dahilinde 
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76. – 80. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Eine Entzündung kann akut oder chronisch sein. 
Während das Kranheitsbild bei akuten Entzündungen 
meistens schnell fortschreitet, ist dies bei chroni-
schen Entzündungen nicht der Fall. Bei chronischen 
Entzündungen entwickelt sich die Krankheit langsam 
und führt zu Gewebswucherungen. Dies gilt auch bei 
bakteriellen Entzündungen. Bei einigen bakteriellen 
Entzündungen stehen Gewebswucherungen so im 
Vordergrund, dass sie Knoten entwickeln, die nach 
ihrem Aussehen auf den Erreger schließen lassen, 
wie es bei Tuberkulose, Syphilis, Lepra und Aktino-
mykose der Fall ist. Es handelt sich hierbei stets um 
chronische Entzündungen. 

 

 

 

76. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “entwickelt 
sich die Krankheit langsam” ifadesinin Türkçe 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Hastalık tablosunun ağırlaşması 

B) Hastalığın gelişim süreci 

C) Hastalığın seyri 

D) Hasta sürekli izlenir 

E) Hastalık yavaş gelişir 

 

 

 

 

77. Parçada akut enfeksiyonlarla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Çoğunlukla hızlı seyreden enfeksiyonlardır. 

B) Metabolizma bozukluklarına yol açabilirler. 

C) Antibiyotik tedavisi uygulanır. 

D) Ağır kanamalara neden olabilirler. 

E) Yüksek ateşle seyredebilirler. 

 

 

 

 

78. Parçada dokularda düğüm oluşumlarına neden 
olan hastalıklar arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Sifiliz 

B) Tüberküloz 

C) Artroz 

D) Lepra 

E) Aktinomikoz 

 

 

 

 

79. Parçada dokularda düğüm oluşumlarına neden 
olan bakteriyal enfeksiyonlarla ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Mukozalarda apseli oluşumlara yol açabilirler. 

B) Son derece bulaşıcıdırlar. 

C) Tedavileri enfeksiyonun türüne göre yapılır. 

D) Bağ dokusunda kalınlaşmalara neden olurlar. 

E) Her zaman kronik enfeksiyonlardır. 

 

 

 

 

80. Parçanın beşinci cümlesinde geçen “nach ihrem 
Aussehen” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıda-
kilerden hangisidir? 

A) İfadeleri alınarak 

B) Görünüşlerine göre 

C) Örnek teşkil ederek 

D) Oluşmalarıyla birlikte 

E) Elde ettikten sonra 
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81. – 85. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Gicht ist eine erblich bedingte Harnsäure-Stoff-
wechselstörung, bei der es zu einem Anstieg des 
Harnsäurespiegels im Blut kommt. Dadurch erfolgt 
eine vermehrte Ablagerung von harnsauren Salzen 
vor allem in Gelenken, Haut oder auch in inneren 
Organen. Die primäre Gicht tritt am häufigsten bei 
Männern auf. Kälteeinwirkung, purinreiche Ernäh-
rung, Infektionskrankheiten oder erhöhter Alkohol-
genuss können einen akuten Gichtanfall auslösen, 
der allgemein nachts oder frühmorgens auftritt. 

 

 

 

 

81. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Ablagerung” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Teşhis 

B) Oran 

C) Değerlendirme 

D) Birikim 

E) İşlev 

 

 

 

 

82. Parçada akut gut nöbetine neden olan etkenler 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Enfeksiyon hastalıkları 

B) Soğuk etkisine maruz kalmak 

C) Aşırı alkol tüketimi 

D) Pürin açısından zengin beslenme 

E) Böbrek hastalıkları 

 

 

 

 

 

83. Parçada akut gut nöbetleriyle ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Genellikle gece ya da sabahın erken saatlerinde 
meydana gelirler. 

B) Yüksek ateş görülür. 

C) Çarpıntıya neden olabilirler. 

D) İki nöbet arasında aylar hatta yıllar geçebilir. 

E) Tutulan bölgenin hareket ettirilmemesi ve nemli 
sargılarla serinletilmesi gerekir. 

 

 

 

 

84. Parçada gut hastalığıyla ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmemiştir? 

A) Kalıtımsal bir hastalıktır. 

B) Deriyi, eklemleri ve iç organları etkileyebilir. 

C) Kemiklerde deformasyona sebep olur. 

D) Kandaki ürik asit düzeyi yüksektir. 

E) Primer gut çoğunlukla erkeklerde görülür. 

 

 

 

85. Parçanın son cümlesinde geçen “auslösen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Azalmak 

B) Tetiklemek 

C) Taşımak 

D) Önüne geçmek 

E) Genelleme yapmak 
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86. – 90. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Knochenerweichung, auch Osteomalazie 
genannt, ist ein Symptom verschiedener Grundkrank-
heiten. Die Erkrankten klagen über Kreuzschmerzen. 
Im Röntgenbild können Verformungen des Skeletts, 
insbesondere des Beckens und der Wirbelsäule 
festgestellt werden. Die Behandlung besteht in der 
Verabreichung des fehlenden Vitamin D. Jedoch 
muss die Behandlung ärztlich überwacht werden, um 
Überdosierungen zu vermeiden. 

 

 

 

86. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “klagen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Emin olmak 

B) Rahatlamak 

C) Çözüm üretmek 

D) Geri dönmek 

E) Şikâyet etmek 

 

 

 

 

 

87. Parçada osteomalazinin neden olduğu durumlar 
arasında aşağıdakilerden hangisi verilmiştir? 

A) Eklem hareketliliğinde kısıtlanma 

B) Kemik kırılganlığında artma 

C) Omurgada şekil değişiklikleri 

D) Kemik zarlarında enfeksiyon 

E) Eklemlerde sertleşme 

 

 

 

 

 

 

88. Parçada osteomalazinin tedavi prensibiyle ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Vitamin D takviyesi yapılır. 

B) Hastalığın ilerlemesi sadece yavaşlatılabilir. 

C) İleri aşamalarda protez önerilir. 

D) Ağrıları dindirmeye yöneliktir. 

E) Biyopsi sonuçlarına göre yapılır. 

 

 

 

 

89. Parçada osteomalaziyle ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmemiştir? 

A) Başka hastalıkların belirtisidir. 

B) Çocuklarda iskeletin gelişememesine neden olur. 

C) Leğen kemiğinde şekil değişiklikleri görülür. 

D) Bel ağrılarına yol açmaktadır. 

E) Tedavi doktor kontrolünde yapılmalıdır. 

 

 

 

 

90. Parçanın son cümlesinde geçen “vermeiden” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) İlgilenmek 

B) Neden olmak 

C) Kazandırmak 

D) Göstermek 

E) Önlemek 
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91. – 95. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Mumps ist eine Infektionskrankheit, die sich in einer 
Entzündung der Speicheldrüsen äußert. Es können 
auch andere Organe wie die Tränendrüsen, die 
Schilddrüse, Thymus und Pankreas beteiligt sein. 
Mumps kann auch von einer meist harmlosen 
Gehirnhautentzündung begleitet sein. Weitere 
Komplikationen sind Herz- und Nierenentzündung 
sowie Gelenkbeschwerden. Mumps tritt meist schon 
im Kindesalter auf und hinterlässt dann lebenslange 
Immunität. Viele Menschen werden immun, ohne zu 
erkranken oder haben nur leichte Krankheitszeichen. 

 

 

 

 

91. Parçanın birinci cümlesinde geçen “die” adılı 
aşağıdakilerden hangisine işaret etmektedir? 

A) İltihaplanma 

B) Kabakulak 

C) Enfeksiyon hastalığı 

D) Tükürük bezleri 

E) Organlar 

 

 

 

 

92. Parçada kabakulak hastalığının etkilediği yerler 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Ses telleri 

B) Tiroid bezi 

C) Gözyaşı bezleri 

D) Pankreas 

E) Tükürük bezleri 

 

 

 

 

 

93. Parçada kabakulak hastalığıyla birlikte görülen 
rahatsızlıklar arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Kalp enfeksiyonu 

B) Beyin zarı iltihabı 

C) Orta kulak iltihabı 

D) Böbrek enfeksiyonu 

E) Eklem rahatsızlıkları 

 

 

 

 

94. Parçada kabakulak hastalığıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Yüksek ateş görüldüğü durumlarda yatak 
istirahatı verilmelidir. 

B) Genellikle çocuk yaşta ortaya çıkar ve ömür 
boyu bağışıklık kazandırır. 

C) Yetişkin erkeklerde kısırlığa neden olabilir. 

D) Damlacık enfeksiyonuyla yayılan çok bulaşıcı bir 
hastalıktır. 

E) Özel bir tedavi yöntemi yoktur. 

 

 

 

 

95. Parçanın son cümlesinde geçen “ohne zu erkran-
ken” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Görünmeden 

B) Farkına varmadan 

C) Tedavi edilmeden 

D) Hastalanmadan 

E) Teşhis konmadan 
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96. – 100. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Viele Vergiftungen, die das Nervensystem schädigen, 
führen in fortgeschrittenen Stadien zu Krämpfen, 
ebenso die Harnvergiftung bei Nierenleiden, die 
Azidose bei der Zuckerkrankheit, die durch Störung 
des Kalkstoffwechsels entstehende Spasmophilie 
und die Tetanie. Die Ursache eines Krampfes ist 
meistens eine Störung der Tätigkeit des Nerven-
systems. Das Gehirn antwortet auf Entzündungen 
und Verletzungen mit Krampf aller Muskeln. Dies 
wird als allgemeiner Krampf-Anfall bezeichnet. 
Jedoch kommt es auch vor, dass nur eine bestimmte 
Muskelgruppe von Krämpfen betroffen wird. 

 

 

96. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Ursache” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Etki 

B) İşlev 

C) Cins 

D) Nitelik 

E) Neden 

 

 

 

 

97. Parçada kramplarla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmemiştir? 

A) Kramp nöbetleri genellikle birkaç dakika sürer. 

B) Sinir sistemi işlevlerindeki bozukluklar kramplara 
neden olabilir. 

C) Genel kramp nöbetinde bütün kaslar kasılır. 

D) Sinir sistemine zarar veren zehirlenmelerin ileri 
aşamalarında kramplar ortaya çıkar. 

E) Beyinde meydana gelen enfeksiyonlar ve 
yaralanmalar kramplara yol açar. 

 

 

 

 

98. Parçada kramplara yol açan durumlar arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Şeker hastalığına bağlı asidoz 

B) Böbrek rahatsızlıklarına bağlı üremi 

C) Kanda aşırı karbondioksit birikimi 

D) Kalsiyum metabolizma bozukluklarından kaynak-
lanan spazmofili 

E) Tetanos 

 

 

 

 

99. Parçada kramplarla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Spor faaliyetleri sırasında daha sık gerçekleşir. 

B) Kas gevşeticiler ile rahatlatılabilir. 

C) Çözülmeleri için masaj teknikleri uygulanmalıdır. 

D) Kasılan bölge sıcak tutulursa iyileşme daha 
çabuk sağlanır. 

E) Bazı kramplar sadece belirli kas gruplarını 
etkiler. 

 

 

 

 

100. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “antwortet” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Sınırlamak 

B) Cevap vermek 

C) Geri çekmek 

D) Yeniden başlamak 

E) Devam etmek 

 

TEST BİTTİ. 

CEVAPLARINIZI KONTROL EDİNİZ. 

 


